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1. Uvod 
Regionalna saradnja je načelno od najveće važnosti za političku stabilnosti, sigurnost i ekonomski razvoj zemalja Zapadnog Balkana: Albanija, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Makedonija, Srbija, Crna Gora i Kosovo. Mnogobrojni izazovi sa kojima se suočavaju zapadno balkanske zemlje nisu zajednički samo tim zemljama, već imaju i prekograničnu dimenziju koja uključuje i njihove reginalne susjede. 

Kako bi bila uspješna u procesu evropskih integracija Albanija
 mora ispuniti sve obaveze koje su predviđene Sporazumom o stabilizaciji i pridruživanju (SSP) i Evropskim partnerstvom. Pored ostalog ove obaveze zahtijevaju da Albanija doprinese i učestvuje u regionalnom procesu integracija Zapadnog Balkana. Članovi, 12, i 14 SSP−a podstiču Albaniju da jača saradnju sa zemljama regiona u oblastima koje pokriva SSP i da također potpiše bilateralne konvencije sa zemljama koje su već potpisale Sporazum o stabilizaciji i prdruživanju u različitim oblastima, posebno u oblastima pravosuđa i unutrašnjih poslova.
Slično tome Evropsko partnerstvo sa Albanijom zahtijeva u okviru srednjoročnog prioriteta za zemju da zaključi i provede sporazume sa susjednim zemljama i osigura njihovu provedbu, prije svega u oblasti prekogranične saradnje, borbe protiv organiziranog kriminala, trgovine ljudima i krijumčarenja, saradnje u pravosuđu, upravljanja granicama, readmisije, zaštite okoliša, transporta i energije.
Regionalna saradnja između zemalja Zapadnog Balkana se razvija u tri pravca koji su međusobno povezani: političkom, ekonomskom i sigurnosnom. Regionalna ekonomska saradnja zemalja Zapadnog Balkana se zasniva na uspostavljanju slobodnog trgovačkog prostora u kome će se promet proizvoda, roba i usluga biti mnogo slobodniji, a različite prepreke 

postepeno se uklanjati. Saradnja u oblasti pravosuđa u zapadno balkanskim zemljama u građanskim i krivičnim stvarima predstavlja doprinos u okviru pomenutih ukupnih nastojanja. 
Regionalna saradnja i dobri susjedski odnosi predstavljaju okosnicu procesa približavanja Albanije Evropskoj uniji. Albanija  aktivno učestvuje u regionalnim incijativama, uključujući Proces saradnje u Jugoistočnoj Evropi (SEECP,eng.akronim), Regionalno vijeće za saradnju (RCC, eng.akronim), Sporazum o slobodnoj trgovini u Centralnoj Evropi ( CEFTA, eng.akronim), Ugovor o energetskoj zajednici (ECT, eng. akronim) i Sporazum o zajedničkom evropskom avio prostoru. Albanija trenutno presjedava regionalnom incijativom za migracije, azil i izbjeglice (MARRI, eng.akronim)
Treba naglasiti da pitanja iz oblasti pravosuđa, slobode i sigurnosti predstavljaju važan aspekt EU odnosa sa zemljama Zapadnog Balkana, U tom kontekstu potrebno je da Albanija poduzme značajne reforme kako bi se uskladila sa evropskim standardima i primjenila pravo Evropske unije u oblasti pravosuđa, slobode i sigurnosti. Pravosudna saradnja u građanskim i trgovačkim pitanjima je od ključne važnosti jer poslovni subjekti i  pojedinci ne smiju biti spriječeni ili onemogućeni da iskoriste svoja prava zbog neusaglašenosti ili složenosti pravnih i administrativnih sistema  država članica EU-a.
Kao što zahtijeva opis projekta, ovaj izvještaj daje opći pregled postojećeg pravnog okvira u Albaniji u vezi sa priznavanjem i izvršenjem stranih naslova u građanskim i krivičnim stvarima, uključujući dostavu pravosudnih i nepravosidnih dokumenata. U izvještaju se naglašava da se glavna pravila za priznavanje i izvršenje stranih naslova u građanskim i krivičnim stvarima mogu naći u zakonima o građanskom postupku Albanije, kao i u multilateralnim i bilateralnim sporazumima koji se odnose na ovo pitanje. 
S jedne strane Albanija je potpisala najvažnije Haške konvencije o priznavanju sudskih presuda, ali s druge strane  ima vrlo malo potpisanih bilateralnih sporazuma sa zemljama u regionu.

Pored toga, izvještaj sadrži kratak uvod o međunarodnim pravilima sudske prakse/jurisdikcije u oblasti međunarodnog privatnog prava i sažetak o izvršenju u stečajnom postupku. Izvještaj završava općim napomenama o pitanjima pravne reforme u ovoj oblasti, naglašavajući činjenicu da je pravna reforma u ovoj specifičnoj oblasti vođena evropskim procesom integracija, i još preciznije obavezom usklađivanja albanskog zakonodavsta sa acquisom EU-a.
2. Opći pregled zakonodavsta o priznavanju i izvršenju stranih sudskih presuda u građanskim i trgovačkim stvarima

Strane sudske odluke se priznaju i izvršavaju u Republici Albaniji u skladu sa odredbama nacionalnog prava i međunarodnog prava koje se primjenjuje u Albaniji. Opći pravni okvir na osnovu koga se se određuju uslovi i postupci za priznavanje i izvršenje stranih sudskih odluka u građanskim i trgovačkim stvarima se sastoji od slijedećeg: 

1. Odredbi Zakona o građanskom postupku (ZGP), (CPC,eng.akronim)
2. Međunarodnih sporazuma kojima je Albanija pristupila 
3. Bilateralnim sporazumima o međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim         predmetima

2.1  Postupci za priznavanje stranih sudskih odluka prema ZGP-u
Zakon o građanskom postupku (ZGP) u članovima 393-399 utvrđuje pravila i postupke za priznavanje i izvršenje stranih sudskih odluka u građanskim i krivičnim stvarima u Albaniji. Opće je pravilo da se priznanje stranih sudskih odluka u građanskim i krivičnim starima vrši na osnovu 

Odredaba ZGP-a (čl.393). Međutim, u slučajevima kada postoji potpisan međunarodni sporazum o ovom pitanju, primjenjuju se odredbe tog sporazuma (čl.393, stav 2).
Prema ZGP-u, priznavanje stranih sudskih odluka zavisi od ispunjavanja uslova koji su naznačeni u ZGP-u i u posebnim zakonima (čl.393 /1). Termin poseban zakon podrazumijeva multilateralne i bilateralne sporazume, kao i domaće zakone koji utvrđuju uslove i postupke za priznavanje i izvršenje stranih sudskih odluka. Na primjer, zakon o stečaju takođe uključuje pravila o priznavanju stečajnog postupka pokrenutog u stranoj zemlji 
. ZGP ne sadrži nikakve specifične odredbe koje bi ukazivale na uslove pod kojima se strana sudska odluka može priznati i izvršiti.

Bez obzira na to, jednostavnim tumačenjem predmetnih odredbi možemo zaključiti da je neophodna autentičnost odluke za koju se zahtijeva priznavanje, kako bi se stvorio uvjerenje da je odluka izvršna i da ima efekte res judicata u zemlji porijekla, kao i legiitimnost parnične stranke koja zahtijeva priznavanje.

Istim logičkim slijedom ZGP predviđa da se odbijanje priznavanja i izvršenja strane sudske presude zasniva na na principima javnog poretka i propisanog zakonskog postupka. Preciznije, čl. 394 nabraja situacije u kojima priznavanje i izvršenje stranih sudskih odluka može biti odbijeno. U osnovu, to se odnosi na situacije u kojima: 

1. u skladu sa  važećim odredbama u Republici Albaniji spor se ne može rješavati u okviru nadležnosti suda koji je donio odluku;
2.  kada tužba i poziv za ročište nisu propisno i na vrijeme dostavljeni odsutnoj tuženoj strani kako bi se ista spremila na odbranu;

3. kada je donesena druga, različita presuda od strane albanskog suda između istih stranaka, o istom pitanju i istim povodom; 
4. kada albanski sud treba da razmatra odluku stranog suda koja je postala neopoziva;
5. kada je odluka suda strane države postala izvršna, ali je u sukobu sa njenim  zakonodavstvom; 

6. kada je u suprotnosti sa osnovnim načelima albanskog zakonodavstva 
Pored toga ZGP (član 396) predviđa da zahtijev za priznavanje sudskih presuda bude upotpunjen jednim brojem dokumenata koji moraju biti autentični i istovremeno prevedeni i notarski obrađeni od strane javnog notara. Ovi dokumenti obuhvataju primjerak odluke koju treba izvršiti, potvrdu od suda kojom se potvrđuje da je presuda u pitanju konačna I izvršna i da je advokat ovlašten za zastupanje kada stranku zastupa advokat.  U svakom slučaju primjerak odluke i potvrda od suda da je odluka konačna i izvršna treba da ovjeri Ministarsvo vanjskih poslova Albanije (član 396 ZGP-a)
2.2  Tijelo odgovorno za službeno potvrđivanje strane sudske odluke (egzekvatur) 
Da bi se službeno potvrdila i izvršila strana sudska odluka na teritoriji Republike Albanije (egzekvatur), potrebno je dobiti odluku albanskog apelacionog suda. Stoga se zahtijev za službenu potvrdu strane sudske odluke podnosi apelacionom sudu (član 395 ZGP-a). Zahtijev zahtijev za priznavanje i izvršenje strane sudske odluke može se dostaviti i diplomatskim kanalima, ukoliko to dozvoljavaju međunarodni sporazumi i na osnovu načela reciprociteta. ZGP ne predviđa nikakve formalnosti u vezi sa zahtijevom. Međutim, u svakom slučaju zahtijev treba dostaviti preko advokata, i u slučajevima kada zainteresirana strana nema ovlaštenog advokata, predsjedavajući apelacionog suda može imenovati advokata da podnese zahtijev u njeno ime. (član 395 ZGP-a)

Uloga Apelacionog suda u priznavanju i izvršenju stranih sudskih presuda je ograničena samo na utvrđivanje činjenica da se odluka odnosi na neku od situacija navedenih u članu 394 gore (uslovi za odbijanje priznanja i izvršenja). Sud ne ulazi u meritum slučaja i izdaje odluku na osnovu podnesenog zahtijeva (član 397, ZGP).

2.3  Izvršenje stranih sudskih presuda 
Odluka apelacionog suda zasnovanu na zahtijevu za priznavanje strane sudske presude daje izvršnu snagu stranoj sudskoj odluci da bude izvršena u Albaniji. Izvršenje stranih sudskih presuda podlježe općim pravilima izvršenja koja su sadržana u Zakonu o građanskom postupku (član 510 et seq). Član 510 ZGP-a utvrđuje da se izvršenje može izvršiti na osnovu izvršnih naslova koji su navedeni u ovom članu. Odluke stranih sudova predstavljaju izvršne naslove kada dobiju izvršnu snagu na osnovu pravila sadržanih u ZGP-u (član 510/c). Izvršni naslov se izvršava na osnovu zahtjeva povjerioca (član 511 ZGP-a). Izvršni nalog se izdaje u roku od pet dana od strane Apelacinog suda. (član 511/b ZGP-a). Moguće je uložiti žalbu na odluku suda kojom se odbija nalog za izvršenje na osnovu odredbi koje reguliraju specijalne žalbe (član 512 ZGP-a). Izvršni nalog izvršava država ili privatni izvršitelj na osnovu zahtijeva povjerioca. Zahtijev povjerioca mora biti upotpunjen izvršnim naslovom (orginalnim i notarski ovjerenim), plaćenom izvršnom taksom i ovlaštenjem osobe koja zastupa povjerioca (član 510 ZGP-a). Nalog se izvršava u roku od 15 dana od datuma podnošenja zahtijeva od strane povjerioca (član 515 ZGP-a). Albansko zakonodavstvo omogućava dobrovoljno izvršenje naslova, dok se obavezno izvršenje može započeti prije rokova za dobrovoljno izvršenje samo kada postoji rizik da će izvršenje postati neizvodljivo (članovi 517 i 519 ZGP-a). ZGP utvrđuje opširna pravila o izvršenju naslova o specifičnim oblastima (Naslov III ZGP-a).
2.4  Multilateralni sporazumi o priznavanju i izvršenju stranih sudskih odluka u građanskim i krivičnim stvarima

Albanija je ratificirala Haške konvencije o priznavanju i izvršenju sudskih odluka (vidjeti listu dolje). Odredbe ovih sporazuma se primjenjuju uz odredbe ZGP-a.  Albanski ustav i ZGP daju prioritet primjeni odredbi multilateralnih sporazuma koje se odnose na uslove i postupke priznavanja i izvršenja stranih odluka u građanskim predmetima. Superiorna pozicija međunarodnih sporazuma je osigurana u članku 122  Albanskog ustava koji navodi da ratificirani međunarodni ugovori imaju superiornost u odnosu na nacionalne zakoni koji nisu kompatibilni sa njima. Štaviše, Ustav utvrđuje da međunarodni sporazumi postaju dio domaćeg pravnog sistema nakon objavljivanja u Službenom listu. Direktno su primjenljivi, osim ako ne sadrže odredbe o odsustvu samoizvršenja, što povlači usvajanje zakona (član 122/1 Ustava).
ZGP navodi (član 394/2) da u slučaju postojanja specijalnih sporazuma koji sadrže pravila o priznavanju stranih sudskih presuda između Republike Albanije i strane države, primjenjivaće se odedbe sporazuma. U slučaju odsustva međunarodnih sporazuma, primjenjivaće se odredbe ZGP-a kojima se regulira priznavanje i izvršenje odluka stranih sudova u građanskim i trgovačkim stvarima (članovi 393-399 ZGP-a).

Ovaj zakon ostavlja prostor da priznavanje presuda stranih sudova može biti utvrđeno u okviru specijalnih zakona. Ove odredbe su primjenljive, osim u slučajevima kada postoji sporazum o priznavanju stranih sudskih odluka o raskidu i poništenju braka, razvodu, roditeljskoj odgovornosti, obavezi izdržavanja, starateljstvu, usvajanju, itd.
Albanija je ratificirala slijedeće multilateralne konvencije: 

· Haška konvencija “o priznavanju i izvršenju stranih sudskih presuda u građanskim i krivičnim stvarima”, provodi se na osnovu Zakona br. 10 194, od 10.12.2009.g.
· Haška konvencija “o priznavanju i izvršenju odluka koje se odnose na obaveze izdržavanja”, provodi se na osnovu Zakona br. od 17.03.2011.g.
· Konvencija “o nadležnosti, primjenjljivom pravu, priznavanju, izvršenju i saradnji u pogledu roditeljske odgovornosti i mjera za zaštitu djece, provodi se na osnovu Zakona br. 9443 od 16.11.2005.g.

· Haška konvencija ‟o građanskim aspektima međunarodne otmice djece‟, koja se provodi na osnovu Zakona br. 9446 of 24.11.2005.g. 
· Haška konvencija ‟o zaštiti djece i saradnji u pogledu usvajanje djece u zemlji‟, provodi se na osnovu Zakona br. 8624 od 15.6. 2000.g.
2.5  Bilateralni sporazumi koji obuhvataju uslove i postupke za priznavanje i izvršenje sudskih odluka u građanskim i krivičnim stvarima 

Dio albanskog zakonodavstva predstavljaju pravila i procedure za priznavanje i izvršenje stranih sudskih odluka , kao i bilateralni sporazumi koje je Albanija potpisala sa zemljama regiona i šire (vidjeti listu dolje). Do sada je Albanija potpisala bilateralni sporazm samo sa Makedonijom. Albansko Ministarstvo pravde je u procesu finaliziranja bilateralnih sporazuma o međusobnoj pravnoj pomoći sa Bosnom I Hercegovinom. Drugi sporazumi se odnose na druge susjedne zemlje, ali ne iz grupe Zapadnog Balkana, naime, sa Grčkom, Bugarskom, Rumunijom itd. 

Treba naglasiti da većina bilateralnih sporazuma nije ograničena samo na prekograničnu saradnju u građanskim i trgovačkim stvarima; ovi sporazumi obuhvataju i prekogranična krivična pitanja takođe. Generalno, svi bilateralni sporazumi sadrže odredbe o priznavanju i izvršenju sudskih odluka u građanskim stvarima. Bilateralni sporazumi sadrže slične uslove koje navodi ZGP u vezi sa priznavanjem i izvršenjem odluka. Na primjer, zahtijev za priznavanje i izvršenje može biti odbijen u situacijama kada:
· odluka nije stupila na snagu ili nije izvršiva prema zakonima Ugovorne strane gdje je ista donesena; 
· sud druge zemlje nije kompetentan da procjeni zahtijev za taj postupak, tužena strana nije proposino obavještena u skladu sa zakonima na snazi u zemlji kada je presuda donesena, 
· sud je već donio konačnu odluku za iste stranke ili o istom pitanju, ili postupak se nalazi pred sudom, ili postoji sudska odluka u nadležnosti treće strane u vezi sa istim strankama o istom pitanju koja je priznata, i u skladu je sa pravnim i ustavnim  principima.

Zahtijev za priznavanje i izvršenje se dostavlja nadležnom sudu putem Ministarstva pravde. Uz zahtijev treba priložiti konačnu i izvržnu odluku ili njenu kopiju, potvrdu da stranka koja nije prisutna na suđenju, a protiv koje je donesena izvršna odluka, je bila propisno i blagovremeno obavještena u skladu sa zakonom, a u slučaju kada je stranka prisutna na sudu , potvrdu da je on/ona dobio pravni savjet.

Broj podnesenih zahtijeva za priznavanje I izvršenje odluka koje se odnose na odluke donesene u zemljama regiona je dosta mali. U odsustvu zvaničnih statističkih podataka Ministarstva pravde, na osnovu podataka dobivenih od apelacionih sudova u Tirani I Durresu za 2009.g. i 2010.g., broj zahtijeva za priznavanje presuda iz zemalja regiona varira od dva do tri zahtijeva godišnje. 
Albanija je potpisala slijedeće bilateralne sporazume: 
· Bilateralna konvencija između Republike  Albanije i Grčke, provodi se na osnovu Zakona br. 7760 od 14.10.1993g., “O ratifikaciji Konvencije između Republike Albanije i Grčke o pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima”.
· Bilateralni sporazum između Republike Albanije i Ruske Federacije  ‟O pravnoj pomoći u građanskim, krivičnim i porodičnim stvarima”, ratificirana na osnovu Zakona br. 8061 od 08.03. 1996.g. Ratifikacija sporazuma između Albanije i Ruske Federacije “O pravnoj pomoći u građanskim, krivičnim i porodičnim stvarima”.
· Međunarodni sporazum između Republike Albanije i Republike Makedonije “O međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima,”, ratificiran na osnovu Zakona br. 8304 od 12.03.1998.g.
· Međunarodni sporazum između Republike Albanije i Turske “O međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim, krivičnim i trgovačkim stvarima,”, ratificiran na osnovu Zakona br. 8036 od 12.11. 1995.g.

· Bilateralni sporazum između Republike Albanije i Rumunije ‟O međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim, krivičnim i porodičnim stvarima,” 1969.g.
· Bilateralni sporazum između Republike Albanije i Mađarske ‟O međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim, krivičnim i porodičnim stvarima,” 1969.g.

· Bilateralni sporazum između Republike Albanije i Republike Bugarske o međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim stvarima, ratificiran na osnovu Zakona br. 9348 od 24.2.2005.g.
· Bilateralni sporazum između Republike Albanije i Republike Čehoslovačke ‟O međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim, krivičnim i porodičnim stvarima‟, 1959.g.
· Bilateralni sporazum između Republike Albanije i Demokratske Republike Njemačke ‟O međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim, krivičnim i porodičnim stvarima‟,1959.g.
3. Prekogranična dostava dokumenata 
Slično kao i kod priznavanja i izvršenja stranih sudskih presuda, dostava pravosudnih i nepravosudnih dokumenata je regulirana na osnovu:
· Odredbi Zakona o građanskom postupku. 
· Multilateralnih sporazuma 
· Bilateralnih sporazuma 
U skladu sa ZGP-om (član 219), kada je nužno izvršiti proceduralnu radnju izvan granica Republike Albanje, radi razjašnjavanja okolnosti, procjene činjenica, slanje dokumenata ili iz drugih razloga koje sud smatra neohodnim radi objašnjenja datog pitanja, sud može putem Ministarstva pravde zatražiti adekvatnu pravnu pomoć od kompetentnog organa druge zemlje.

Ovaj zahtijev mora naznačavati pravna pitanja zbog kojih se traži pravna pomoć i mora sadržavati potrebne podatke za pružanje te pravne pomoći. Član 22 ZGP-a određuje da zahitjev za pružanje pravne pomoći koji dostavja sud strane države mora zadovoljiti uslove sadržane u pomenutom članu, mora biti napisan na albanskom jeziku uz doznaku sredstava za plaćanje prevoda. 

Albanija se pridržava Haške konvencije “O dostavi sudskih i vansudskih dokumenata u građanskim i krivičnim stvarima u inostranstvu‟
. Shodno tome, pravila za primjenu pravosudnih i nepravosudnih dokumenata u državama članicama ove konvencije se formuliraju u skladu sa uslovima definirnim u Konvenciji, precizirajući da direkcija koja se bavi međunarodnom pravnom saradnjom u okviru Ministarstva pravde predstavja glavni organ vlasti za provedbu Konvencije. Sudovi su odgovorni organi vlasti koji zahtijevaju pravosudne i nepravosudne dokumente u okviru provedbe ove Konvencije za Republiku Albaniju. Direkcija koja se bavi konzularnim pitanjima u Ministarstvu vanjskih poslova je odgovoran organ za preuzimanje dokumenata poslatih konzularnim putem.
Republika Albanija je takođe ratificirala Evropski sporazum ‟ O slanju zahtijeva za pravnu pomoć‟. Na osnovu ovog sporazuma svaka osoba koja ima privremeni boravak na teritoriji jedne od ugovornih strana koja želi da zatraži pravnu pomoć u građanskim, trgovačkim ili administrativnim stvarima na teritoriji druge ugovorne strane može dostaviti taj zahtijev u zemlji stalnog boravka. Ta država je obavezna da dostavi zahtijev u drugu državu. Republika Albanija  se pridržava Haške konvencije ‟O ukidanju zahtijeva za legalizaciju stranih službenih dokumenata‟, koja se primjenjuje za službene dokumente koji se koriste na teritoriji države potpisnice, a koji su izdati na teritoriji druge države potpisnice. 
Bilateralni sporazumi o međusobnoj pravnoj pomoći koje je Albanija potpisala sadrže odredbe o prekograničnoj dostavi dokumenata. Međusobna pravosudna saradnja koja se osigurava prema ovim sporazumima obuhvata, između ostaloga, dostavu pravosudunih i nepravosudnih dokumenata.
 Ovi sporazumi predviđaju centralni organ vlasti (u slučaju ovih sporazuma Ministarstvo pravde) koji će dostavljati jedni drugima zahtijev za dostavu/uručenje pravosudnih i nepravosudnih dokumenata koji se odnose na osobu koja ima boravište na teritoriji relevantnih zemalja. Dokumenti koji se prilažu uz zahtijev dostavljaće se na jeziku stranke koja podnosi zahtijev uz prevod na jezik zemlje kojoj je zahtijev upućen.
. Centralni organ vlasti će dostaviti dokumente ili će se pobrinuti da budu dostavljeni na najpropisniji način. Dostava ili pokušaj dostave se potvrđuje ipunjavanjem potvrde ili bilješke koja se vraća centralnom organu stranke koja je podnijela zahtijev, zajedno sa kopijom dokumenata. Dokument kojim se potvrđuje izvršenje zahtijeva za dostavu dokumenata obuhvata datum dostave, potpis primaoca i potpis osobe koja je izvršila dostavu. Ukoliko primalac odbije da primi dokumente, navode se i razlozi odbijanja prijema. Dostava dokumenata primaocu ne povlači plaćanje bilo kakvih troškova. 

Ovi sporazumi predviđaju dostavu dokumenata putem diplomatskih ili konzularnih predstavnika.. Na zahtijev nadležnih vlasti, diplomatski ili konzularni predstavnici jedne od ugovornih strana koji su akreditovani u jednoj od ugovornih strana mogu dostaviti pravosudne ili nepravosudne dokumente svojim državljanima. Ove radnje ne uključuje mjere prisile i ne smiju biti u suprotnosti sa nacionalnim zakonodavstvom države stalnog boravka.

4.  Nationalni propisi o nadležnosti u građanskim i trgovačkim stvarima 
ZGP (član 37) utvrđuje da je nadležnost albanskih sudova za fizička i pravna lica regulirana zakonom. Više od četrdeset godina, građanske stvari sa stranim elementima su bili regulirani Zakonom br. 3920 od 21.11.1964.g.”O pravima stranaca i primjeni stranog prava”. Premda je Albanija posljednjih godina potpisala jedan broj međunarodnih sporazuma iz oblasti međunarodnog privatnog prava, ipak se smatralo potrebnim da se donese novi zakon o međunarodnom privatnom pravu koji može odgovoriti na ekonomske i socijalne razvojne izazove u zemlji.
Tako je Parlament Republike Albanije nedavno potvrdio Zakon br. 10 428 od 02.06.2011.g. “ O privatnom međunarodnom pravu, a proglasio ga je Predsjednik Republike 13.06.2011.g..
  Zakon se bavi pitanjem primjenljivog prava u građanskim i krivičnim stvarima, kao i pitanjem jurisdikcije i postupaka pred albanskim sudovima u vezi sa sporovima sa stranim elementima (član 1, ZMPP)

4.1  Opće rpravilo o međunarodnoj jurisdikciji 
Opće je pravilo da albanski sudovi imaju jurisdikciju/nadležnost za rješavanje građansko-pravnih sporova sa stranim elementima ukoliko tužena strana ima stalno mjesto boravka u Republici Albaniji. Ukoliko je tužena strana fizičko lice, “stalno mjesto boravka” znači da je ta osoba odlučila da najveći dio vremena provodi na toj adresi, bez obzira na prijavu ili dozvolu boravka. Kod utvrđivanja mjesta boravka, uzimaju se u obzir lične i profesionalne karakteristike, dokazivanje postojanja veza sa mjestom boravka ili namjere te osobe da uspostavi te veze. (članovi 8-12, ZMPP). 

Ukoliko je tužena strana pravno lice, stalno sjedište pravnog lica podrazumijeva mjesto glavnog ureda. Stalno mjesto boravka fizičkog lica koje angažovano u poslovnim aktivnostima je mjesto gdje se odvijaju poslovne aktivnosti. 

Ukoliko se ugovor sklopi tokom djelovanja podružnice, agencije ili druge institucije, ili ako prema ugovoru, uspješno djelovanje je odgovornost podružnice, , agencije ili institucije, mjesto gdje se nalazi podružnica, agencija ili druga institucija, smatraće se  stalnim mjestom boravka. U svrhu utvrđivanja stalnog mjesta boravka, mjerodavan je trenutak zaključenja ugovora. (čl.15-17, ZMPP). 
4.2  Ekskluzivna jurisdikcija albanskih sudova 
Bez obzira na opće pravilo, zakon o privatnom međunarodnom pravu predviđa slučajeve u kojima albanski sudovi imaju ekskluzivnu jurisdikciju za jedan broj slučajeva koji se odnose na imovinska prava, i druga za to vezana prava o nepokretnostima, pitanjima najamnine, kao i na prava koja proizilaze iz korištenja nepokretnosti uz nadokadu, ukoliko se nalaze u Republici Albaniji; slučajeve koji uključuju odluke tijela trgovačkih kompanija, ukoliko kompanija ima sjedište u Republici Albaniji; slučajeve koji se odnose na registraciju pravnih lica i sudske sporove koji se odnose na odluke njenih tijela kada pravno lice ima glavno sjedište u Republici Albaniji; slučajevima koji se odnose na validnost registracija u sudkim registrima ili albanskim državnim tijelima; slučajevima koji se odnose na registraciju intelektualnih prava, sve dok registracije ili zahtijevi za takve registracije se obavljaju u Republici Albaniji; slučajevima koji se odnose na izvršenje izvršnih naslova u Republici Albaniji (član 71, ZMPP).
4.3  Specijalna jurisdikcija 
Zakon o privatnom međunarodnom pravu takođe utvrđuje i slučajeve sudske nadležnosti/jurisdikcije, ponekad za specijalna suđenja, kao što je objavljivanje nestanka ili smrti osobe; okončanju braka, odnosa između bračnih partnera, roditelja i djece, usvajanje; oduzimanje ili/i organičavanje sposobnosti djelovanja; starateljstvo. 

4.4 Klauzule o izboru mjerodavnog prava 
Zakon o privatnom međunarodnom pravu priznaje da albanski sud može imati međunarodnu jurisdikciju kada se tako odluči na osnovu sporazuma između strana (član 73, ZMPP). Takav sporazum se zaključuje u pisanoj formi ili usmeno, ali kasnije mora biti potvrđeno u pisanom obliku i mora biti u skladu sa međunarodnom trgovačkom praksom koju priznaju stranke. 

U međuvremenu, ZGP (član 37) zabranjuje prenošenje putem sporazuma jurisdikcije/nadležnosti albanskih sudova na stranu jurisdikciju. Izuzetak se odnosi na situacije kada se suđenje odnosi na obavezu između inostranih stranaka ili između stranih i albanskih državljana, ili ako pravno lice nema domicil ili mjesto boravka u Albaniji, i ukoliko su ovi izuzeci predviđeni međunarodnim sporazumima koje je Albanija ratificirala.
4.5 Jurisdickcija/nadležnost za osobe koje uživanju imunitet 
Pravilo je da članovi diplomatskih ili konzularnih predstaništva u Republici Albaniji nisu u nadležnosti albanskih sudova. Imovina i sredstva fizičkih i pravnih lica koji uživaju imunitet nisu u nadležnosti albanskih sudoba, osim ako to nije utvrđeno posebnim pravilima u međunarodnim sporazumima koje raticifirala Republika Albanija, ili ih dobrovoljno prihvatila. 
4.6  Lis pendens 

Pravilo lis pendens je utvrđeno u Zakonu o građanskom postupku (Član 38). Prema ovoj odredbi, albanski sud neće obustaviti ili zaustaviti suđenje ili spor ukoliko se isti ili za to vezan postupak vodi pred stranim sudom.
Suđenja u pravosudnim predmetima sa stranim elementima albanski sudovi vode u skladu sa albanskim procesnim pravom. Tokom građanskog postupka pred albanskim sudovima, strani subjekti i osobe bez državljanstva uživaju ista procesna prava i garancije kao i albanski subjekti. 
5.  Nationalno zakonodavstvo o stečaju 
Stečajni postupka u Republic Albaniji je definiran u Zakonu br. 8901, od 23.05.2002.g. “O stečaju”, i revidiran Zakonom br. 9919, od 19.05.2008.g. i Zakonom br. 10137, od 11.05.2009.g. U jednom posebnom dijelu, ovaj zakon (član 278-283) također regulira stečajni postupak u drugim državama. 
Nadležnost albanskih sudova u vezi sa stečajnim postupkom je utvrđena pomenuitm zakonom, općim pravilima Zakona o građanskom postupku i privatnim međunarodnim pravom. Nadležnost/jurisdikcija albanskih sudova u građanskim i trgovačkim stvarima je utvrđena u odredbama Zakona br.3920 od 21.11.1964.g. “O pravima stranaca I primjeni stranog prava”
. Nadalje, stupanjem na snagu “Zakona o međunarodnom privatnom pravu”, ova materija će biti regulirana prema ovom zakonu. 

Prema Zakonu br. 8901 od 23.05.2002.g. “O stečaju”, sud nadležan za razmatranje stečajnog postupka je okružni sud
 (trgovački odjel) na čijoj teritoriji dužnik, kao pravno lice, ima domicil ili boravište. Stečajni postupak pokrenut na teritoriji Republike Albanije pokriva svu imovinu dužnika u svim državama gdje je isti posjeduje. 

 Ukoliko dužnik nema domicil ili mjesto boravka na teritoriji Republike Albanije, ali ima poslovnu podružnicu na teritoriji Albanije, ili se angažuje u drugim ekonomskim aktivnostima, moguće je pokrenuti stečajni postupak (specijalan postupak), koji obuhvata samo imovinu koju dužnik ima na teritoriji Republike Albanije, i u kome učestvuju samo stečajni povjererioci čiji zahtijevi se odnose samo na aktivnosti koje se vrše na teritorije Republike Albanije, ili koji imaju mjesto boravka na teritoriji Republike Albanije. U tom slučaju, odgovornost za razmatranje i vođenje stečajnog postupka je na trgovačkom odjelu okružnog suda na teritoriji gdje dužnik ima podružnicu ili neku drugu imovinu.
5.1 Priznavanje stranog stečajnog postupka 
Albanija priznaje stečajni postupak pokrenut u stranoj zemlji. Albanski zakoni dozvoljavaju priznavanje ovog postupka ako:

 - dužnik ima domicil ili mjesto stanovanje u toj državi; 

- stečajni postupak ne utiče na osnovne principle albanskog zakonodavstva, posebno na ustavne odredbe.

Priznavanje stranog stečajno postupka ne sprečava otvaranje specijalnog postupka (gore pomenutog 
), kao sekundarnog u odnosu na glavni postupak na teritoriji Republike Albanije. Pored dužnika i povjerioca, administrator ili neki drugi imenovani zastupnik za imovinu dužnika u stranom stečajnom postupku ima pravo da podnese zahtijev za otvaranje sekundarnog postupka. Ovaj postupak se otvara bez potrebe navođenja razloga za otvaranje stečajnog postupka. 
Posljedice koje proizvodi otvaranje stečajnog postupka određuje pravo strane države, osim u slučajevima kada:
· sudski postupak pokrenut na teritoriji Republike Albanije nije suspendovan:

· prava na nepokretnu i pokretnu imovinu na teritoriji Republike Albanije nisu povrijeđena: 

· ugovori  o nepokretnoj imovini u Albaniji ili ugovor o zaposljenju podliježu albanskom zakonu;

· odluke stranog suda ili stranog zastupnika o izbjegavanju pravnih radnji su priznate na teritoriji Republike Albanije, ili ako se neke pravne radnje izbjegavaju prema albanskom zakonu. 

 

Kada se stečajni postupak i postupak prema albanskom zakonodavstvu otvoreni i vode se protiv istog dužnika, sud i administrator sarađuju u najvećoj mogućoj mjeri sa stranim sudom ili stranim zastupnicima. Albanski sudovi imaju pravo da direktno komuniciraju ili da zatraže informacije ili pomoć od stranog suda ili stranog zastupnika. 
6. Slijedeći koraci u pravnoj reformi 
U skladu da obavezama koje proizilaze iz provedbe Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju o provođenju reformi u oblasti međunarodne pravosudne saradnje, u šta spada i priznavanje i izvršenje stranih sudskih presuda, albanska vlada je posvećena jačanju saradnje sa međunarodnim partnerima, i djelotvorno odgovara na programe koje pokreću regionalni i međunarodni partneri u ovoj oblasti. 

Kratkoročni prioriteti se odnose na odobravanje bilateralnih sporazuma o pravosudnoj saradnji. Kao što je gore pomenuto, Albanija je u procesu zaključivanja međusobnih sporazuma o pravnoj pomoći sa Bosnom i Hercegovinom i sa Kosovom, premda će ovaj drugi obuhvatati samo krivične aspekte saradnje. 

U međuvremenu, srednjoročni prioriteti se odnose na amandmane na ZGP, sa ciljem sve većeg usklađivanja sa propisima EU-a i odlukama o pravosudnoj saradnji u građanskim stvarima. Albanski državni/nacionalni plan za provedbu SSP-a nabraja listu zakonskih akata iz EU acquisa sa kojima će se izvršiti usklađivanje, kao što je Uredba Evropskog komiteta br. 1348; Odluka Komisije br.781; Odluka Komisije br. 350, kojom se revidira “Odluka 2001/781/; Uredba Evropskog vijeća br. 743/2002, Uredba Vijeća ministara Evropske zajednice br. 1206, od 28.maja 2001.g. “O saradnji između sudova država članica u pružanju dokaza u građanskim i trgovačkim stvarima,” Konvencija iz Brisela br. 41968A0927(01), Konvencija iz Lugana on 4198A0592, Uredba Vijeća Evropske zajednice br. 44/2001 i Odluka Vijeća br. 740. 
� Albanija je zemlja potencijalni kandidat; zatražila je članstvo u Evropskoj uniji u aprilu 2009.g., isti mjesec kada je SSP stupio na snagu.


� Većina bilateralnih sporazuma o pravnoj pomoći koje je Albanija zaključila obuhvataju građanske i krivične stvari.


� Zakon br. 8901 od 23.05. 2002.g. “O stečaju”” br. 8901 od 23.05.2002.g. sa izmjenama.


� Vidjeti, na primjer, član 22 Bilateralnog sporazuma o međusobnoj pravnoj pomoći u građanskim i krivičnim stvarima sa Makedonijom.








� Zakon br..9554, od 8.06.2006.g.


� Član 3 Sporazuma o međusobnoj pravnoj pomoći sa Makedonijom, član Ugovora sa Grčkom, član 6 Ugovora sa Bugarskom.


� Vidjeti čl. 12  Bilateralnog sporazuma sa Bugarskom.


� Trenutno, zakon još nije stupio na snagu, jer prema Ustavu Republike Albanije zakon stupa na snagu 15 dana nakon objavljivanja u Službenom listu , ukoliko duži rok nije predviđen samim zakonom. Zakon o privatnom međunarodnom pravu predviđa stupanje na snagu nakon isteka roka od 15 dana. Nakon stupanja na snagu ovog zakona, Zakon br. 3920, od 21.11.1964.g., “O pravima stranaca I primjeni stranog prava”, će biti ukinut.


� U skladu sa Zakonom br. 3920, od 21.11.1964.g., “O pravima stranaca I primjeni stranog prava”, Službeni glasnik br. 09 od 04.12.1964, str. 217, član 4 utvrđuje da se pravna sposobnost fizičkog i pravnog lica određuje prema zakonodavstvu zemlje u kojoj to lice živi. Zakonodavstvo zemlje u kojoj pravno liceima sjedište se prinmjenjuje na pravnu sposobnost i sposobnost djelovanja.Pravna lica imaju pravo da podnesu zahtijev albanskim sudovima I uživaju u građanskim I proceduralnim pravima protiv osoba koje žive u Republici Albaniji pod uslovom da je takva zaštita priznata I pravnim licima iz Albanije u tim stranim državama.  





U skladu sa članome 30 gore pomenutog zakona, strain državljani ili pravna lica mogu učestovati u parničnim postupcima na albanskim sudovima:


a) ukoliko žive na teritoriji Republike Albanije ili prihvataju nadležnosti albanskih sudova osim kada se parnični postupak odnosi na nekretnine u inostranstvu;


b) kada se partnični postupak odnosi na pokretnu i nepokretnu imovinu koja se nalazi u Republici Albaniji ili na obaveze koje proizilaze ili se ispunjavaju na teritoriji Narodne Republike Albanije. 


c) Kada se parnični postupak odnosi na drugi parnični postupak koji se vodi pred nekim albanskim sudom: 


d) kada u smislu reciprociteta, sud zemlje porijekla pravnog lica razmatra parnićnu žalbu protiv fizičkog ili pravnog lica.iz Albanije. 


� Ne posotje posebni administrativni, trgovački ili porodični sudovi. Sporovi koji se odnose na ove slučajeve se razmatraju o okviru specijalnih pretresnih odjela na sudovima prve instance. 


�Specijalni postupak se provodi kada dužnik nema domicil ili glavno sjedište na teritoriji Republike Albanije, ali ima podružnicu na toj teritoriji ili obavlja određene ekonomske aktivnosti. 
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